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ฮ์​เราะ​ะกอ​อัลบ​บท​ 104-105 จาก​ที่​โองการ​คําอธิบาย

 

هَا الذِنَ ءَامَنُوا لا َقُولُوا رعَِنَا وَ قُولُوا انظرْناَ وَ اسمَعُوا وَ َيَأ
ا َوَد الذِنَ كَفَروُا مِنْ أهَْلِ الْكِتبَِ وَ نَ عَذَابٌ ألَيِمٌ (104) مِللِْكفِر

ن ربكمْ وَ اللهُ يخْتصَ ر مَنْ خ لَ عَلَيْكم منَ أنَ يُنزِِشرك لا المُْ
برِحَْمَِهِ مَن يَشاءُ وَ اللهُ ذُو الْفَضلِ الْعَظِيمِ (105)

 

ย​หมา​ความ

พูด​อย่า​าร) จง​งก​โอ​เกี่ยว​เข้าใจ​ความ​สร้าง​ท่าน​ให้​เพื่อ​เวลา​ ขอ​ศาสดา​ท่าน​ (เมื่อ​ศรัทธา​ผู้​บรรดา​โอ้​.104
) และ​ลา​เข​โง่​เรา​ทําให้​จง​ หรือ​เรา​โอกาส​ให้​ จง​ถึง​หมาย​คําแรก​า (เนื่องจาก​นซุรน​ อุ​ว่า​กล่าว​จง​า และ​อิน​รอ​ว่า

ปวด​เจ็บ​อัน​ลงโทษ​การ​) คือ​หยัน​เย้ย​ธ (ที่​เส​ปฏิ​ผู้​สําหรับ​ และ​ฟัง​จง

ของ​อภิบาล​ผู้​พระ​ จาก​ใด​อัน​ดี​ความ​มี​ให้​ปรารถนา​ ไม่​คี​ภา​ตั้ง​พวก​ และ​คัมภีร์​ชาว​หมู่​ใน​ปฏิเสธ​ที่​บรรดา ​.105
ที่​ผู้​แก่​พระองค์​ของ​กรุณา​ความ​เจาะจง​อัลลอฮฺทรง​ที่​อัลลอฮฺ ขณะ​ และ​เจ้า​สู​แก่​มา​ลง​ประทาน​ ถูก​เจ้า​สู

วง​หล​ใหญ่​อัน​โปรดปราน​ความ​แห่ง​เจ้า​อัลลอฮฺ คือ​ และ​สงค์​ประ​ทรง​พระองค์

าร​งก​โอ​ประทาน​การ​ของ​สาเหตุ

ารอ​งก​โอ​อธิบาย​ และ​นา​เทศ​กล่าว​กําลัง​ท่าน​ที่​ขณะ​อิสลาม​ของ​แรก​ยุค​ใน​มุสลิม​ บรรดา​ว่า​ซ กล่าว​บา​ อับิ​อิบน
คําถาม​มี​ครั้ง​ บาง​หมด​ทั้ง​ราว​เรื่อง​เข้าใจ​ได้​จะ​ ๆ เพื่อ​ช้า​อธิบาย​ให้​ท่าน​ขอร้อง​ครั้ง​ บาง​นั้น​อยู่​ะฮฺกาม

​คําว่า​ศัพท์​ราก​จาก​มา​า ถ้า​อิน​ รอ​โยค​ ประ​ว่า​เห็น​จะ​มุสลิม​บรรดา​ของ​ขอร้อง​ การ​ตน​ของ​ต้องการ​ความ​อธิบาย​และ
เวลา​วิง​ประ​การ​ส หรือ​กา​โอ​ขอ​การ​ หรือ​เวลา​ขอ​ การ​ถึง​ หมาย​อี​อัรรอ



 ไม่มี​ถึง​ฮฺ หมาย​นะ​อู​ อัรเราะ​คําว่า​ของ​ศัพท์​ราก​จาก​มา​ แต่​กัน​า เหมือน​อิน​ รอ​คําว่า​ยฺกล่าว​ฮูดี​ยะ​พวก​ส่วน
ที่​หมาย​ความ​ ส่วน​ไตร่ตรอง​คิด​การ​ เพื่อ​เรา​โอกาส​ให้​ โปรด​ถึง​หมาย​แรก​มหมาย​ ควา​เขลา​โง่​ และ​ฉลาด​ ไม่​เชาวน์

ลา​เข​โง่​เรา​ให้​ โปรด​ถึง​ หมาย​สอง

เป็น​กัน​กล่าว​มุสลิม​บรรดา​ที่​ประโยค​เป็น​ ซึ่ง​กล่าว​ดัง​ประโยค​เอา​ยึด​โดย​ทันที​โอกาส​ยฺ ได้​ฮูดี​ยะ​พวก​นี้​ตรง
ไป​ นําประโยค​ให้​มิ​ป้องกัน​เพื่อ​มา​ลง​ประทาน​ถูก​จึง​ โองการ​สลิม​มุ​บรรดา​และ​ศาสดา​ท่าน​หยัน​เย้ย​การ​ใน​ฐาน​หลัก

ประโยค​สอง​ทั้ง​ ซึ่ง​ฆินา​ รอ​โยค​ประ​า แทน​นซุรน​ อุ​โยค​ประ​กล่าว​ให้​ว่า​ศรัทธา​ผู้​บรรดา​สั่ง​ และ​ผิด​ที่​ทาง​ใน​ใช้
มิ​สล​มุ​หยัน​เย้ย​และ​น ​เลีย​ล้อ​การ​ใน​โอกาส​ฉวย​หยิบ​ศัตรู​ให้​มิ​ป้องกัน​ เพื่อ​กัน​เหมือน​หมาย​ความ​มี

ศัตรู​แก่​โอกาส​ให้​ การ​บาย​คําอธิ

ฮูดี​ยะ​พวก​ แต่​เวลา​ประวิง​การ​ส หรือ​กา​โอ​ให้​ การ​ถึง​ หมาย​อี​ อัรรอ​คําว่า​ของ​ศัพท์​ราก​จาก​า มา​อิน​รอ
​ศาสดา​หยัน​เย้ย​เพื่อ​พูด​ใช้​ไป​ลา ​เข​มโง่​ ควา​ถึง​หมาย​น ​อู​ อัรเราะ​คําว่า​ของ​ศัพท์​ราก​จาก​มา​ ซึ่ง​ยฺนําคํานี้

แทนที่​ และ​ผิด​ที่​ทาง​ใน​ใช้​ไป​นําคํานี้​ศรัทธา​ผู้​มิ​ป้องกัน​เพื่อ​มา​โองการ​ลง​จึง​เจ้า​ระ​ พ​ศรัทธา​ผู้​และ
นซุรนา​ อุ​คําว่า​า ด้วย​อิน​ รอ​คําว่า

 อย่า​ตน​ของ​กระทํากิจกรรม​ และ​การ​แผน​ดําเนิน​การ​ระมัดระวัง​ต้อง​มุสลิม​ บรรดา​ว่า​ได้​เข้าใจ​สามารถ​โองการ​จาก
ที่​ทาง​ใน​ใช้​ไป​นี้​เหล่า​สิ่ง​นําเอา​จะ​เขา​พวก​ว่า​ได้​ไป​เป็น​ ๆ เพราะ​สั้น​ประโยค​กระทั่ง​ แม้​ศัตรู​ให้​โอกาส​เปิด
ให้​มิ​ศรัทธา​ผู้​บรรดา​สติ​เตือน​เพื่อ​มา​ลง​จึง​าน ​รอุ​ อัล-ก​ขึ้น​เกิด​นี้​เหล่า​สิ่ง​ให้​ไม่​ป้องกัน​เพื่อ​ และ​ผิด
หมาย​ความ​ใน​ใช้​ไป​นําคํานั้น​อาจ​ศัตรู​ เพราะ​กัน​คล้ายคลึง​หมาย​ความ​มี​คําที่​เฉพาะ​ โดย​ผิด​ที่​ทาง​ใน​ใช้​นําไป

อย่าง​นี้​เหล่า​สิ่ง​จาก​ห่าง​ออก​ต้อง​ศรัทธา​ ผู้​นั้น​ ฉะ​แอ​อ่อน​ให้​ศรัทธา​ผู้​ของ​จิตใจ​ภาวะ​ทําลาย​ เป็นการ​อื่น
เชิง​สิ้น


